
 

  

Urschrift I originale 
 

 

BESCHLUSS DES  
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

DELIBERA DELLA  
GIUNTA COMUNALE 

  

  
Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore Nr. – n. 

06.08.2026 08:30 455 
   

Nach Erfüllung der im geldenten Regionalgesetz „Kodex der 
örtlichen Körperschaften“ enthaltenen Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen 

 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
legge regionale “Codice degli enti locali”, vennero per oggi 
convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa giunta comunale 

   
anwesend sind sono presenti 

 

Name - nome Eigenschaft - qualifica 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
Anmerkung 

nota 

Josef Nöckler Bürgermeister/Sindaco    

Herbert Seeber Vizebürgermeister/Vicesindaco    

Judith Caneppele Gemeindereferentin/Assessora X   

Haymo Laner Gemeindereferent/Assessore    

Thomas Oberhollenzer Gemeindereferent/Assessore    

Maria Plankensteiner Gemeindereferentin/Assessora    

 
 

Schriftführer: Gemeindesekretär Segretario: Segretario comunale 
  

Stefan Haidacher 
  

  
  

Vorsitzender: Presidente: 
  

Josef Nöckler 
  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di Sindaco. 

  
  
  
Gegenstand: Oggetto: 
  

Weiterführung des Schulausspeisungsdienstes und 
Festsetzung der Beiträge zu Lasten der Nutznießer der 
Schulausspeisung für das Schuljahr 2026/27 

Continuazione del servizio di refezione scolastica e 
determinazione del contributo a carico dei beneficiari della 
refezione scolastica per l’anno scolastico 2026/27 

 
 

 

  

GEMEINDE SAND IN TAUFERS 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol 

 

COMUNE DI CAMPO TURES 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 



Weiterführung des Schulausspeisungsdienstes und Festsetzung 
der Beiträge zu Lasten der Nutznießer der Schulausspeisung für 
das Schuljahr 2026/27 

 Continuazione del servizio di refezione scolastica e 
determinazione del contributo a carico dei beneficiari della 
refezione scolastica per l’anno scolastico 2026/27 

   

Dem Beschluss geht voraus:  Premesso alla delibera: 

 

• Im Schuljahr 2026/27 wird an allen Pflichtschulen im 
Gemeindegebiet ein Schulausspeisungsdienst in Form der 
Verabreichung einer Jause angeboten. Weiters wird eine 
Mahlzeit für alle SchülerInnen der Grundschulen Rein, 
Ahornach, Sand in Taufers und der Mittelschule an den Tagen 
mit verpflichtendem Nachmittagsunterricht angeboten. 
Außerdem wird ein Mittagstisch an den Grundschulen 
Ahornach und Sand in Taufers, je montags und mittwochs (ab 
5. Oktober 2026 und höchstens für 40 SchülerInnen pro Tag) 
angeboten. 

 • Nell’anno scolastico 2026/27 verrà offerto un servizio di 
refezione scolastica in tutte le scuole dell'obbligo del 
territorio comunale sotto forma di somministrazione di una 
merenda. Inoltre, viene offerto un pranzo a tutti gli alunni 
delle scuole elementari di Riva, Acereto, Campo Tures e della 
scuola media nei giorni con lezione obbligatoria al 
pomeriggio. Altresì viene offerto la somministrazione di un 
pasto agli alunni delle scuole primarie di Acereto e Campo 
Tures il lunedì e il mercoledì (a partire dal 5° ottobre 2026 e 
per un massimo di 40 alunni al giorno). 

• Die Gemeinden legen laut unten genanntem Beschluss die 
Richtlinien und Modalitäten für die Organisation des Dienstes, 
sowie die Zugangsvoraussetzungen und das Ausmaß der 
Kostenbeteiligung zu Lasten der Nutznießer fest. 

 • In base alla delibera sotto citata, i comuni determinano i 
criteri e le modalità per l’organizzazione del servizio, nonché i 
criteri d’ammissione e la quota di spesa a carico dei 
beneficiari. 

• Die von der Provinz zur Förderung des 
Schulausspeisungsdienstes zur Verfügung gestellten 
Geldmittel reichen nicht zur Deckung der Gesamtausgaben 
aus. 

 • I mezzi finanziari messi a disposizione dalla giunta provinciale 
per il sostegno del servizio di refezione scolastica non sono 
sufficienti per la copertura delle spese complessive. 

• Deshalb ist es notwendig die Höhe der Beiträge festzulegen, 
die zu Lasten der SchülerInnen für die Verabreichung einer 
Jause und einer warmen Mahlzeit zur Abdeckung der 
Ausgaben eingehoben werden müssen. 

 • Pertanto è necessario determinare l’ammontare della somma 
da incassare dagli alunni per la copertura delle spese di 
somministrazione di una merenda e di un pasto caldo. 

   

Nach Einsichtnahme:  Visto: 

   

• in den Art. 11 des LG Nr. 7/1974 in geltender Fassung;  • l’art. 11 della LP n. 7/1974 in forma vigente; 

• in den Beschluss der Landesregierung vom 11.04.2005, Nr. 
1124 abgeändert mit Beschluss der Landesregierung vom 
13.06.2005, Nr. 2039 und vom 12.03.2007, Nr. 678 betreffend 
die Richtlinien für die Beteiligung des Landes an den 
Führungskosten des Schulausspeisungsdienstes ab dem 
Schuljahr 2005/2006. 

 • la delibera della giunta provinciale del 11/04/2005, n. 1124 
modificata con delibera della giunta provinciale del 
13/06/2005, n. 2039 e del 12/03/2007 n. 678, riguardante le 
linee guida per la partecipazione della provincia alle spese di 
gestione del servizio di refezione scolastica a partire dall’anno 
scolastico 2005/2006. 

   

   

Aufgrund:  Visti: 

− der vom geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften 
vorgeschriebenen positiven Gutachten hinsichtlich der 
administrativen 
(be_L5N2uXHf0e5KZHeGAwmVrI/Nf9RQv9Jc0Ugra/GpClo=) 
und der buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit 
(yfqu5d6bMyBQCTBV9sh+ULSXa3ReR9Wdgqigl8IQdPg=) mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung dieser 
Beschlussfassung; 

 − i pareri favorevoli prescritti dal vigente codice degli enti locali 
in ordine alla regolarità tecnico-amministrativa 
(be_L5N2uXHf0e5KZHeGAwmVrI/Nf9RQv9Jc0Ugra/GpClo=) e 
quella contabile 
(yfqu5d6bMyBQCTBV9sh+ULSXa3ReR9Wdgqigl8IQdPg=), 
attestante la copertura finanziaria, della presente 
deliberazione; 

− des geltenden Einheitlichen Strategiedokuments, des 
geltenden Haushaltsvoranschlages und Arbeitsplanes des 
laufenden Finanzjahres; 

 − il vigente documento unico di programmazione, il vigente 
bilancio di previsione ed il piano operativo dell’anno corrente; 

− der Verordnung über das Rechnungswesen, genehmigt mit 
Ratsbeschluss Nr. 37 vom 30.05.2018; 

 − il regolamento di contabilità, approvato con deliberazione 
consiliare n. 37 del 30/05/2018; 

− der Satzungen dieser Gemeinde, veröffentlicht im 
außerordentlichen Beiblatt zum Amtsblatt Nr. 11 der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol vom 14.03.2006 und 
nachfolgende Änderungen und Ergänzungen; 

 − lo statuto di questo comune, pubblicato nel supplemento 
straordinario al bollettino ufficiale n° 11 della Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige del 14/03/2006 e successive 
modifiche ed integrazioni; 

− des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz vom 03. Mai 2018, 

 − il codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale 3 maggio 2018, n. 2); 



Nr. 2); 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA COMUNALE 

   

DER GEMEINDEAUSSCHUSS  d e l i b e r a 

   

einstimmig durch Handerheben:  ad unanimità di voti espressi per alzata di mano: 

   

1. im Schuljahr 2026/27 den Schulausspeisungsdienst an allen 
Pflichtschulen in der Gemeinde Sand in Taufers anzubieten. 

 1. di offrire nell’anno scolastico 2026/27 il servizio di refezione 
scolastica in tutte le scuole d’obbligo nel Comune di Campo 
Tures. 

2. den Dienst in folgender Form durchzuführen: 

a) Verabreichung einer Jause an allen Schultagen (ab 14. 
September 2026) 

b) Verabreichung einer Mahlzeit für alle SchülerInnen der 
Grundschulen Rein, Ahornach, Sand in Taufers und der 
Mittelschule an den Tagen mit verpflichtendem 
Nachmittagsunterricht (ab 15. September 2026). 

c) Verabreichung einer Mahlzeit (Mittagstisch) für die 
SchülerInnen der Grundschulen Ahornach und Sand in 
Taufers je montags und mittwochs (ab 5. Oktober 2026); 
maximal für 40 bzw. 20 SchülerInnen pro Tag (Sand bzw. 
Ahornach). 

 2. di effettuare il servizio nel seguente modo: 

a) somministrazione di una merenda ogni giorno di scuola 
(dal 14 settembre 2026); 

b) somministrazione di un pranzo per tutti gli alunni delle 
scuole elementari di Riva, Acereto, Campo Tures es della 
scuola media nei giorni con lezione obbligatoria al 
pomeriggio (dal 15 settembre 2026). 

c) somministrazione di un pasto (mensa scolastica) agli 
alunni delle scuole primarie di Acereto e Campo Tures i 
lunedì e i mercoledì, a partire dal 5 ottobre 2026; 
massimo per 40 oppure 20 alunni al giorno (Campo 
Tures e Acereto). 

 

3. die Beiträge zu Lasten der Nutznießer für das Schuljahr 
2026/27 unabhängig vom Familieneinkommen wie folgt 
festzulegen: 

Schülerjause für SchülerInnen mit Wohnsitz 
in der Gemeinde Sand in Taufers oder 
Mühlwald (je Tag) – inkl. MwSt. 

€ 2,00 

1 Mittagessen (je Tag) – inkl. MwSt. € 5,00 

unter der Voraussetzung, dass mindestens 3 
Kinder die Pflichtschule im Gemeindegebiet 
besuchen und mindestens 2 davon die 
Schulausspeisung in Anspruch nehmen, 
wird das Dritte und die nachfolgenden 
Kinder, mit Wohnsitz in der Gemeinde Sand 
in Taufers von der Schulausspeisung 
(Schülerjause ODER Mittagessen) im 
Schuljahr 2026/27 befreit. 

€ 0,00 

4.  

 3. di determinare per l’anno scolastico 2026/276 i seguenti 
contributi a carico dei beneficiari, indipendentemente dal 
reddito familiare: 

Merenda scolastica per alunni con residenza 
anagrafica nel Comune di Campo Tures o 
Selva dei Molini (per giorno) – IVA inclusa 

€ 2,00 

1 pranzo (per giorno) – IVA inclusa € 5,00 

premesso che almeno 3 bambini frequentino 
una scuola dell’obbligo nel Comune di 
Campo Tures, almeno 2 di essi richiedano la 
refezione scolastica e abbiano la residenza 
nel Comune di Campo Tures, il terzo 
bambino ed i bambini seguenti vengono 
esonerati dal pagamento del contributo per 
la refezione scolastica (merenda o pranzo) – 
nell’ anno scolastico 2026/27. 

€ 0,00 

 

 

4. Verbuchung im Haushaltsplan:   4. Imputazione al bilancio:  

 

Einkünfte aus Mensen Kostenstelle / centro di costo: 

40600 

Proventi da mense 

Jahr / anno: 

2026 

Kapitel / capitolo: 

30100.02.020108 
 

 

  



 

 

 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. 

Letto, confermato e sottoscritto. 

   

Vorsitzende/r  - Presidente  Gemeindesekretär - Segretario comunale 

   

Josef Nöckler  Stefan Haidacher 

   

digital signiert / firmato digitalmente  digital signiert / firmato digitalmente 

 

 

 
 
 

  
Gegenständlicher Beschluss wird vom 07.08.2026  bis 
17.08.2026 auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde Sand 
in Taufers veröffentlicht. 

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del Comune di Campo Tures dal 07.08.2026  al 
17.08.2026. 

  

 

 
 

 
Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erhoben werden. Außerdem kann innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und 
Enteignungen beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 GvD 
Nr. 104/2010 i.g.F.). 

 
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di dieci 
giorni, presentare opposizione alla giunta comunale contro 
tutte le delibere. Inoltre può presentare ricorso entro i 
termini di legge alla sezione autonoma di Bolzano del 
tribunale amministrativo regionale. Nel settore dei lavori 
pubblici nonché degli espropri il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s.m.i.). 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    D3 Akt / atto:   92950     
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